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Elmúlt a vásár.
A kormány jóakarata.

Rövid napihirben megírtuk minapi 
számunkban, hogy a kereskedelmi kor
mány elutasította a várost azzal az in
dokolt kérelmével, hogy engedélyezzen 
a múlt havi sikertelen országos vásár 
helyett október ho 8 ára pótvásárt.

Mi, amikor megírtuk, hogy a tanács 
pótvásáit kert és hogy ehhez a kérel
méhez hozzájárult az összes szomszédos 
község, előre feltételeztük, hogy a kor
mány engedélyezni fogja a pótvásárt. 
Ezt kellett feltételeznünk, mert amikor 
a szomszédos községeknek nincsen el
lene kifogásuk, akkor nagyon ritkán 
esik meg, hogy ilyen kérelmet elutasít 
sanak.

Nos hát. Mi dicsekedhetünk azzal, 
hogy velünk kivételt tesz a kormány.

Nem hiába hirdetik és hangoztatják 
a munkapárti oldalon minden alkalom
mal, hogy nagyon szereti Baját a kor
mány, szives, nagy jóakarattal van irán
tunk, hát ahol csak módjában áll, be is 
bizonyítja ezt. íme, itt van most ez az 
eset is. Velünk szemben más bánásmó
dot tanúsít, mint más közönséges em
berekkel.

Nem engedélyezi a pótvásárt,
Hogy miért? Azt mi egyszerű ha

landók nem tudjuk megmondani Az mi 
előttünk rejtély marad.

Most abban reménykednek, hogy majd 
a jövö hétre kijárják a pótvásárt. Hát 
ilyen nagy dolog az, egy pótvásárt ki
járni? Hiszen mindig azzal kérkednek, 
hogy a bajai munkapártnak odafönt a 
magasságos kormánynál olyan nagy a 
befolyása, hogy az csuda.

Hát látjuk azt a csuda nagy befő 
lyást. Egv pótvásár miatt, amelyet akár
melyik nagyközség is könnyen ki tud 
magának eszközölni, kétszer is kell in 
stanciázni és megesett, hogy még sem 
lesz meg.

Közben megjött a belügyminiszter 
második távirata is, amelyben kategori
kusan kijelenti, hogy sem most, sem a 
jövő hétre nem adja meg a pótvásár 
megtartására az engedélyt I Iát most 
csak azt kérdjük tisztelettel, hol van az 
a hires kitűnő összeköttetés, hol a kor

mány sippal dobbal hirdetett jóindulata? 
Nem látjuk sem itt, sem másutt sehol. 
Amióta csak ránkszakadt a hires mun 
kapárti korszak, azóia csak jóakaratról 
hallunk és rideg elutasításokat látunk az 
egész vonalon.

Keleti utániból.
Irta : Z. Gy.

A hány ház, annyi szokás.
Mikor a niandzsuríai ágyuk már kidörögték 

magukat, mikor a Witte es Komura-féle béke
feltételek a győztes és vert haderő részéről 
sankcionálva lettek, nem lett már a mannd- 
zsuriai tartózkodás még annyira sem biztos, 
mint amilyen volt a véres napok alatt. A 
győzelmi mámorában vaddá lett japán por- 
tyázó csapatok szűk rövidséggel bántak el 
minden élővel, aki véletlenül nem hordta 
ábrázatán a mongol típust s a pergamen 
ócska színét. Menekültünk. En is. En a no
mád mongol lovasokkal húzódtam el keleti 
Khinai tenger mentén, a hajdani finn ugor 
törzsek által taposott szabadmezőkre, Ugrán- 
tol, ahol legendás elődeink az Árpádok is 
pihenőjüket tartották s ah« »1 ügyes tapogatónk 
Zichy Jenő gróf is megfordult s a mongol 
réteken megtalálta a mi alteregoinkat, a tag
baszakadt, kodmenes, inakrapipás, bárány- 
kucsmás mongol pásztorokat, mint ahogy én 
szemtől-szembe állhattam velük, hallgattam 
beszédjük rokon dialektikáját a mienkkel, 
azokat a vérbeli magyar szavakat, melyek
nek azonban csak hangzásában találjuk meg 
a rokonvonást, mert belső jelentőségük, ér
telmük nem az. Itt van péld. az általam fel
jegyzett, majd 3GU szóból a néhány: Aha 
(apa), Boba (baba), Guru (kerék), Bator (ka
lapács), Ergye (patak), Kosi (létra), Morgos 
(mérges), Ugor (róna) stb.

Ott láttam a mi gémes kutainkat, a ki
pányvázott lovakat, a bográcsqs ürügulyást, 
a lapockával pacskoh ruhamosást a patakok, 
erek mentén. Mind Myan látományok, im
pressziók ezek, amiken elindulva, okvetlen 
megtaláljuk azokat a szálakat, melyek elve
zetnek bennünket a legrégibb idők legendás 
ködéig s abból szépen kiformálódnak a Keszty 
körkép tagbaszakadt, gombos hajzatu, bozon
tos bajuszt! alakjai, az ősmagyarok, a mos
tani nomád mongolok hű képmásai.

Mikor a savanyú juh és kecskesajtot a 
lapos árpakenyérrel s a rizsből főzött lehe
tetlen it.dt meguntam, kereket oldtam s egy 
nomád pásztorcsoporttal csak úgy perpedes 
neki indultam Kínának s a kínai keleti ten
ger pattján kóbor kínai halászok rozoga bar
káján helyet találva, egy marok dohányért s 
mandzsunkba n össze rongy olódott gumim 
köpönyegemért elhajózhattak a legelső kínai 
faluig Youg-fu-ig. melynek piszkos, nyomorult

kinézésénél s örökké éhes embereinél még 
csak én néztem ki rutabbul, hosszúra nőtt 
hajjal, sárga arcbőrrel, tépett bőrködmenyem- 
mel cipő nélkül, melynek pótlásául két darab 
felkötött olajos vitorlavászon szolgált.

Igazán mondom, ennyire nyomorultnak még 
soha nem éreztem magamat, mint itt Yong-lui- 
ban, egyetlen kr nélkül, egyetlen kínai szót 
nem tudva.

Itt történt velem az a dolog, amiről tulaj
donképpen írni akartam, hogy bebizonyítsam 
leírásom címének igazát: »a hány ház, annyi
szokás.«

Kívül a falun, egy tarka plakátokkal bera
gasztott deszkakerítés mellett támaszkodtam s 
néztem irigykedve a khinai gyermekeket, akik 
ügyes ugrással kapkodták el a tömör testű, 
húsos lepkéket s szárnyukat kitépve falatoz
ták meg a még mozgo potrohákat, mikor egy 
kínai kosztümös hölgy jött sétálva ki a falut 
környező kőris erdőből.

Ennek a sudár alakú, komoly, egy angol 
miss mozgását mutató hölgynek mélyen meg
emeltem Xantus-sipkámat, hogy a nők iránt 
érzett hódolatomnak adjak általa kifejezést. 
Ahogy köszöntöttem azonban a khinai 
szépséget, az egy lenéző tekintetet vetve rám, 
visszafelé fordult ta faluba s utánna nem
sokára két fogd meg (aféle kisbiró) rohant 
abba az irányba ahol én támaszkodtam s en
gem kíméletlenül nyakon csípve vittek egye
nesen az elöljáró elé.

A szellős kaftános ur erősen csibukozva 
künn irodázott az utcán, egy pokrócon üldö
gélve; feje fölött a száritó kötélen száradó 
fehérnemüek, lepedők, körötte pedig festők, 
faragók, papucskészitők, szeméthulladék, akár
csak Kairó bűzös külvárosában.

A kihallgatás sokkal könnyebben ment, 
mint hittem volna. Mikor látta, hogy egyetlen 
szóval sem tudok kérdéseire felelni, hozzá 
kötöttek egy oszlophoz s vagy két órai ilyen 

! szellös áristom után lettem szabaddá egy 
! jóravaló svéd szatócs közbenjárására, akitől 
| aztán megtudtam, hogy Khinaban nagy er- 
I kölcsi vedelem alatt áll a nő, az meg nem 

közelíthető még köszöntéssel sem, ha nem 
ismerem, ha hozzá jogos közöm nincs.

Szent Isten, micsoda ellentétek! A japán 
asszony engem fog kézre, az eszkimó muga 
adja oda asszonyát, Khinaban az asszony 
nebánts-virág, tessék ebből kiigazodni s el
találni, h ogy melyik a helyesebb, melyik a 
jobb, az igazibb.

Azt hiszem én, úgy van legjobban, ahogy 
minálunk van. Itt az emberek gusztusán mú
lik az egész, lla az asszony tetszik nekem, 
mi simulunk; ha a nők vetnek szemet rank, 
ók keresik módját a kérdés megoldásának 
ügy ügyes ágival. Igaz ugyan, hogy itt is 
látjuk példáit a khinai morálnak, mert az 

I aszfalt bet) árkodást vagy a policia, vagy a 
kis keztyus kezek csattanása szokta betetőzni. 
Szóval ahauy ház, annyi szokás.
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Telefonliirek.
Budapest, 1911. október 7.

A jövő évi költségvetés.
Bécsböl jelentik, hogy Lukács László 

pénzügy miniszter ma külön kihallgatá
son jelent meg a királynál es bemutatta 
az 1912 évi állami költségvetés tör
vényjavaslatát Az állami költségelőirány
zatban szerepel — állítólag — a kép
viselői tiszteletdijak felemelése és az ál
lam vasúti beruházások

A költségelőirány/a ot Lukács László 
hir szerint kedden be fogja terjeszteni.

Itt említjük meg, hogy Károlyi Mihály 
a hétfői ülésen fel fog szólalni az ar- 
gentiniai husbehozatal dolgában.

Olasz-török háború.
Róma. Tripoliszba uj olasz műszaki 

és gyalogcsapatok indíttatnak útnak.
Konstantinápoly. Hir szerint még ma 

kiadja a török kormány az olaszoknak 
Törökországból való kiutasítását.

T'ripolisz bombázása alkalmából török 
részről 12 halott és 28 sebesült volt.

Róma. A békeakció esetleg még ma 
megkezdődik.

Portugáliai hirek.
Manuel exkirály megcáfolja azt a hirt, 

mintha átlépte volna a portugál határt.
A portugáliai republikánus kormány 

azt a hirt közli, hogy republikánus csa
patok megverték a royalista csapatokat.
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NAP1HIRKK.
H e t i  s t r ó f á k .

A bajai gyors.
Sohsc se is hittem 
Hogy mi felénk itt 
Gyorsvonat járjon 
Pedig már valóra 
Vált hogy egy óra 
Se teljen 
S az ember 
Szabadkán sétáljon.
S ha nem kap a kávéhoz habot 
Vagy nem kap divatos kalapot 
Átugrik kérem Szabadkára . . . 

(Bajának, szegénynek ez is csak kára ...) 
De hagyom a mókát 
S elmondok egy strófát 
Gyorsun e gyorsról.

I
Történt ép a minapában 
Hogy a dübörgés nagy zajúba 
Egy pofon vegyült . . .
Ks mire beért a gyors Bajára 
A sértett úr, bár tiltakozással,
A vonatról szépen lekerült . . .
Faggatta itt nyakra főre 
A rendnek számos éber őre:
Hol van az Írás: Az igazoló?!
Fs felelte szegény, alig tudott meg

ellni :
lén vagyok a Berlin -Teheráni 
Távgyalogló ! ! • . •

Agrária.
Cigánykérdés, nehéz kérdés i’már meg van oldva 
»Okszerű gazdákká« lesznek kioktatva 
Jó öreg képezde agrár ismétlője 
Cigány gyerekekkel tellett meg egyszerre 
Tanulnak vetésről, tanulnak szántásról 

Angol telivérről, — emdbni libáról,
Az eredmény fényes, az tanterv bevállott 
Nem lopnak már, csakis nemes fajlibákat!!

Eljegyzés. Szalay Andor bajai füszerkeres- 
kedő eljegyezte Szalisznyó József földbirtokos 
leányát Terézt, Czeglédről.

A halpiacon — mint egy panaszos levél 
mondja nem a legnagyobb a tisztaság. A 
környéken egész szemétrakások halmozódnak 
fel. Talán még sem ártana ilyen veszedelmes 
időben, amikor már a közvetlen közelünkben 
is baj van, többet törődni a tisztasággal.

Válasz. Igen tisztelt Szerkesztő Ur! En
gedje meg, hogy b. lapja tegnapi számában 
megjelent >Mozi és képkiállitás« c. cikkére 
néhány szóval válaszoljak. Mindenek előtt 
bátor vagyok megjegyezni, hogy a »Bűnös 
szerelem« c. kép egyáltalában semmiféle trá
gárságot nem tartalmaz s csupán azért lett 
hirdetve »Csak felnőtteknek«, mivel 12 13
éves gyerekeknek tényleg nem való Fenti 
kép, úgy a fővárosban, mint a külföldön ál
landóan műsoron van, nem trágársága, hanem 
nagy művészi volta miatt. Legyen szives igen 
tisztelt Szerkesztő ur tekintse meg ezen ké
pet ma este és azután mondjon bírálatot. 
Ami pedig a képkiállitást illeti, arra bátor 
vagyok megjegyezni, hogy aki a képtárt 
akarja megnézni, az megnézi ha ma mozi is 
van, legkivált akkor, ha a sétahangverseny 
d. u. 5 --7-ig van, a mozi pedig este fél 8 
órakor kezdődik. Jelen soraim szives közlését 
kérve, vagyok kiváló tisztelettel László Károly.

Koleragyanus Dávodon. Riasztó hir került 
tegnap este forgalomba. Arról szólt a szál
longó hir, hogy Dávodon, a közvetlen köze
lünkben levő faluban egy koleragyanus ha
láleset fordult elő. A szolgabirói hivataltól 
kért információ megerősíti ezt a megdöbbentő 
hirt. Egy dávodi földmives Mohács szigeten 
megbetegedett és betegen hazaszállították Dá- 
vodra, ahol rövid szenvedés után meghalt. 
Az orvos a betegen koleragyanus tüneteket 
konstatált. Váladékát felküldötték a baktero-

logiai intézethez megvizsgálás végett. A ha
tóság a legmesszebb menő óvóintézkedéseket 
megtette. Hisszük és reméljük, hogy Baja vá
ros hatósága is megteszi az óvóintézkedése
ket, nehogy esetleg mihozzánk is behurcolják 
a bajt a közeli szomszédságból.

A k ép tá rla tró l és azzal kapcsolatos a 
mozi megrohanásáról irt cikkünkre válasz- 
kép a következő sorokat kaptuk:

Mindenesetre szomorú jelenség az. hogy a 
város közönsége nem tanúsít inemmiféle 
érdeklődést a műkiállitás iránt, de ennek 
oka nem csak a művészet iránt való rész
vétlenség, illetve érdeklődés hiányában ke
resendő, h .nem egy abban, mélyebben fekvő 
okokban is. Az egyik az, hogy minálunk 
Baján olyan ziláltak a társadalmi viszonyok, 
hogy szinte ijesztő. A másik ok pedig az, 
hogy az utóbbi időben sok kontár és csaló 
járta a várost, akik az embereknek a nya
kukba sóztak egy csomó értéktelen mázol- 
mányt. A közönségnek a kedvét vették a 
vándor kiállításoktól.

A fennt elmondottak is igazak, de aẑ  
hogy francia vigéc és valami kontár piktor 
megcsalta a publikumot, még nem ok arra, 
hogy jónevü festőművészek kiállítását elke
rüljék.

Egyébként vasárnap délután tombola-játék
kal kapcsolatosan bezáródik a képkiállitás 
A tombola alkalmával értékes képek fognak 
kijátszatni.

A kulai posztógyár annak idején rész
vénytársasággá akart alakulni. A város is 
előjegyzett tiz részvényt és be is fizetett vagy 
300 koronát. A részvénytársaság azonban nem 
alakult meg, de a befizetett összeget nem 
kapta vissza a város. Most kiküldötte a ta
nács dr. Fehér Lőrinc tb. főjegyzőt Kulára, 
hogy győződjék meg arról, hogy mi van a 
kulai posztógyárral és főleg, mi van a város 
pénzével ?

G yarapszik a kültelek. Most fejezte be
dr. Móder Géza adóügyi tanácsnok a külte
rületi házak számozását, ahol az építkezés
ben nagy föllendülést tapasztalt. Amig eddig 
a külterületen legfeljebb 75—80 házszám volt, 
ma már közel 500 a házak száma. Most már 
igazán itt volna az ideje, hogy az utak oda
kint rendeztessenek.

A bajai kath. legényegylet f. évi okt. 
1-én tartott szüreti mulatsága alkalmával fe
lülfizettek : Engert József és Páncsics Márk 
4 —4 kor., Genáhl András, Drozdik Imre, 
Tomasits Sándor és Nádas József 2—2 kor., 
Budánovits Lajos, dr. Gonczlik Kálmán, 
Poósch Ernő, özv. Sebők Istvánná, Rigóczky 
Mihály 1 — 1 kor, Hojósovits János 40 fill. 
Fogadják a nemesszivü felülfizetők ezúton is 
hálás köszönetünket. Elöljáróság.

A mérleghamisitó kereskedő büntetése. 
Fölmerült eset alkalmából elvi határozatban 
mondta ki a közig, bíróság, hogy ha a ke
reskedő üzletében a törvényes rendelkezések
nek megfelelő mérleget csalárd módon, a vevő

Az állandóan melegítő

„METEOR
KÁLYHÁK

a le g jo b b a k  és le g 
tökéle te se bbe k  !

Heves fűtőanyag, nagy füto- 
kepesseg!

Minden tüzelőanyagra és minden fűtési célra alkalmasak! 
Kapható úgy egyszerűbb, mint díszesebb kivitelben! 
Sddig 7 00 ,000  darab van forgalomban. JYCinden ere
deti „JYCeteor“ kettős csillag védjegggel van ellátva.

Óvakodjunk tehát az értéktelen utánzatoktól! 
E re d e ti  M E T E O R  k á ly h á k  B a já n  c s a k i s :

D rescher Gyula
k e re sk e d é sé b e n  k a p h a tó k .
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közönség kárára meghamisítja, csalás vétsé
gét követi el és az ügy ebirálására nem a 
közig, hatóság hanem a rendes bíróság ha
táskörébe tartozik.

Falusi rendőrök botránya. -  Bácsgyu- 
lafalva nagy utcáján vasárnap este véres bot
rány részletei játszódtak le Kapiónyai Lajos 
földmives és öcscsére abban a pillanatban 
mikor az olvasókörből kijöttek, rendőrök tá
madtak rá és kardjaikkal súlyosan öszever- 
ték őket. Kapronyai Lajos a karjára, az öccse 
pedig a lábára kapott súlyos sebet.

Amint azt a nyomban megejtett vizsgálat 
is megállapította, a rendőröknek semmi néven 
nevezevdő okuk sem volt, hogy a körből tá
vozó testvéreket megtámadják. A község jegy
zője a ki iránt, igazságérzete és szive nemes
sége miatt a község lakosságának nagy bi
zalma van, általános megelégedésre cseleke
dett, mikor a merénylő rendőrök egyikét 
nyomban felfüggesztette az állásától.

A gőzgépkezelők és kazánfűtők legkö
zelebbi képesítő vizsgái Szegeden október hó 
15-én d. e. 8 órakor a felső ipariskolában 
fognak megtartatni. A vizsgálati kérvények 
kellően felszerelve a m. kir. kér. iparfelügye
lőséghez (Tisza Lajos-körut 61.) beküldendők.

Cseppek és porok helyett idült szék
rekedés és renyhe emésztés eseteiben 
minden reggel igyunk éhgyomorra, me
leg vízzel keverve, egy borospohárnyi 
természetes Ferencz József-keserü-  
vizet; esetleg nagyon makacs esetekben 
az étkezések előtt még egy-egy evő 
kanálnyit.

A bélmüködés csakhamar rendbe fog 
jönni, a gyomor nyomás megszűnik és 
a beteg életkedve es egészsége vissza
tér. Dr. Nussbaum, müncheni tanár, kir. 
főtörzsorvos a következő véleményt 
mondta róla: „A Ferencz József kese 
rüviz gyorsan, fájdalom nélkül és gyak
ran meglepően kis adagokban is hat.“
A valódi Ferencz József keserüviz azért 
kiválóan olcsó háziszer!

A ki nem bírja az igazi Ferencz Jó
zsef keserüvizet gyógyszerészeknél vagy 
fűszeresnél beszerezni, az rendelje meg 
közvetlenül a Ferencz József források 
szétküldési igazgatóságánál Budapesten.

Segédszerkesztő :
F O D O R  K Á R O L Y .
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" Szőlő-oltványok,
s z ő l ő v e s s z ő k  é s  G led it sch ia  (élő t 

kerítéseknek alkalmas c s e m e t é k  beszer
zésére legmelegebben ajánljuk a legjobb 

hírnévnek örvendő

Szűcs Sándor fia
szölötelepe Bihardiószeyen.

Ha a saját érdekét tartja szem előtt, úgy 
ne vegyen addig oltványt vagy vesszőt 
mig a fenti cég nagy képes-árjegyzékét 
nem kérte; ingyen és bérmentve. Ezen 
árjegyzék minden szőlőbirtokost érdekel 

hasznos tartalmánál fogva.
Olcsó ár é s  pon tos  k i s z o lg á lá s

S z á m t a l a n  e l i s m e rő  levél .
A tisztelt érdeklődők a lelek megtekin

tésére szívesen láttatnak.■______________ ______ a

a 20. század varrógépe.
Csakis cégünk üzleteiben vagy azok 

ügynökei utján vásároljunk.

Singer Co. varrógép részvénytársas.
Baja, Vörösmarty Mihaly-utca 4. szám a

Egy a fehérnemütöméshez való utasiiást 
tartalmazó füzet bárkinek ingyen kiadatik.
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Eladó ház. Eladó
Jelenleg korcsma és szatócsüzlet, jó 

helyen eladó.
Bővebbet Katona-utca 33.

téli alma, törökbálint, zöld, szercsika 
stb., papír dió kilónként.

Szegedi ut 16. sz. Kiegerl Jánosnál.

W /eigz H enrik női d iv a tter m e  Baján,

Tanuló leányok
fizetéssel felvétetnek női divattermemben, ahol 
a fizetés mellett megtanulhatják a női ruha
varrást.

W e is z  H e n r ik
női divatterme 

Baja, Haynald-utca.

Van szerencsém a nagyérdemű kö
zönség szives tudomására hozni, hogy 
a régi Weisz Henrik-féle űri és  női

c i p é s z - ü z l e t e t
átvéve, a magam régen fenálló jónevü 
üzletével egyesítve, az Erzsébet-királyné 
utcában volt saját üzletemet is áthelyez
tem a K ö zp o n ti  S z á l lo d a  épüle
tében tovább vezetem és tovább is azon 
fogok igyekezni, hogy elegáns kivitelű, 
jó és szolid munkával szolgáljam ki t. 
megrendelőimet.

Raktáron tartok mindennemű, saját 
készítményü űri és női cipőket.

A nagyérdemű közönség szives párt
fogását kéri

kitűnő tisztelettel

S zi lá g y i  S á n d o r
úri és női cipész

Hatósági rendelet
szerint mindenki házánál k ö t e l e s  
vizet készenlétben tartani. E célra 
legalkalmasabbnak és legtartósabb 
nak a j á n l o m  saját gyártmányú

v a s k to n  b o ru k a t
hektoliterenként 5 korona.

Állandó készlet tégla-, cserep és 
cementárukban. Beocsini Port
land és Roman Cement és I/a. 
darabos mész a legfrisebb állapot
ban mindig kapható Grünhut Miksa

$p itzei<-féle té g la  ép cem entáruggárában .
Telefonszám 111. — Telefonszám 111.

K a p h a tó  P R E IS Z  B É L A  b o r -  
kere ske d é sé b e n  B a já n .

< tv; -y,. <> ̂ • v. r* a aj
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SCHÄTZ JÓZSEF budapesti sörn k reskedő helybeli főlerakata
____________ ST A M P  L JE  Í Ö  CÉGNÉL.

Müncheni export aláta g y ó g y  s ö r
a leghirnevesebb egyet halit os s -szegénység, idegesség, emésztési zavarok, álmatlanság és

gy-'.ugcseg elh-n ; tnvabiú ajánlva van lába-. v»knak és különösen szoptatós nőknek.

IVIüiicheni e x p o r t  M al át a  yyóg ysF  I pala ck  . 60 fil lér.
K i r á l y  sálon s ö r  I pal ac k . . .  36 fil lé r.

I rés üvegek lo fillérért vétetnek vissza. 10 üvegen felüli rendelések házhoz szállíttatnak.

E különleges sörök a DREHER ANTAL és az Első Magyar Részvenyserfözde Kőbányai Sörfőzde gyártmányai.
Jégben hű tö tt palackok is kaphatok.

a T « l
w  t á j
VILÁG CZIXK

UTOLÉRHETETLEN 
TARTÓSSá GU !

m

MINDENÜTT KAPHATÓ.

Azt mindén kereskedő tudja, hogy a „KRAMMER* fele ® 

összes rendszerű méglegei pontosságra minden versenyt £ 
felülmúl ! J?._....- --__M___ —------- --,---— —-----—------- ------_ Sm•QÍ

Legolcsóbb Ü
15

bevásárlási fo r rá s !
•o

w  Merleg javítások rendkívül leszállított árakon. :|  S
Nagy minta raktár a l e g ú j a b b  rendszerű és a £ £ 
magyar királyi mértékügyi intézet által jóváhagyott = :© 

mintáim szerint készített mérlegekből.
o ®

Minden általam javitott mérlegért két évi garanciát £  
vállalok — öreg mérlegeket a legmagasabb árban “  

becserélek. 3«'c=

KR̂mmERj .  t
egyensúly, tizedes és százados hidmérleggyártó ~

-  b a j a . -  £

Jól érett szeszgyári

istálló-trágyaTörlesztéses kölcsönöket
engedélyezünk ; kapható Spitzer Károly és fiai szesz

gyárában, a gyárudvarban •átvéve 30 
f illé rre l, vagy a hajai vasútállomáson 

waggonba rakva métermázsánként 

- 1  o  |  4 0  fillé rre l.

4 o a  m m nm

c i i^ c u c iy c í i l l lK

HMől-65 évig
terjedő időtartamra

IV «  alapon,
kedvező teltételek mellett.

Bajai Keresk. és Iparbank.

Egy női és egy férfi
templomülés a bajai izraelita templom
ban eladó. Felvilágosítás kapható Attila 

utca 19. szám alatt.

•A ■

HSRDETESEK
felvétetnek a kiadóhivatalban.

% .1 , V lllll. ,• < , VI

nemes gyümölcsfa-
r  h n ^ y ö | { y  ü m ö l c s  ü «  K,
v a d o n c o K ,  K e r t i  s ö v é n y e  K.

sima és gyökeres szolíívesszők
*> s l b .  l U u l i t t t o H  :t

Te.sswk k im.ri to árjüHytekvt kórul.
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